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llpe4vrer. Car"tacHocr sa parnsurcaqujy cropa3yMa, Tpalrcrr ce

y cKnaAy ca qnaHoM 16. 3arcoHa o rrocrynKy 3aKJbfrr4Barba vr

rl3BplrraBarba vrefynapoAHkrx yroBopa ("Cn. rJracHr4K BurX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM paAu AaBar+a carJracHocrkr 3a parzQzrca\njy:

Cnopasyrvr o ysajarvrnoj rarururu rajHnx rroAaraKa urrvrafy Canjera
MuHlrcrapa Bocne v XepueroBr{He n B.naAe IfpHe lope. Cnopasyvr je
rlorrlncao r. Mare Mulerr.rh, nouohHnrc Mrrnrrcrpa 6e6je4Hocrn BuXr 29.
cenrevr6p a 2011. roAHHe, y Capajeny.

Byayhra Aa je MzHzcrapcrBo 6es6je4nocrr4 EzX Ha.qne)KHo 3a
uporofelbe locryrrKa 3a 3aKJbfrr{Barbe oBor cnop€ByMa, MoJrr4Mo Bac \a Ha
cacraHKe Barur{x rcovrzcuja, oAHocHo cje4Huqe [oua, nopeA rrpeAcraBHuKa
flpe4cje4HlrrrrrBa BzX, Kao npeAnararra, [o3oBere Lr [peAcraBHrrKa
MuHucrapcrBa xoju rlocnaHl4rlvrMa, oAHocHo AeJrerarLrMa Moxre Aartr cBe
uorpe6He rlnQopuaqzj e o cropa3yMy.

C noruroBarbeM.
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IPEAMET: [pujegJror oAJryKe o paruQurcaqnju Cnoparylra o yeajauHoj ramrnrn
rajnux noAaraKa urlre$y Canjera MnHr{crapa EuX u BlaAe IIpHe [ope,
docmaena ce, -

Y upunory aKra BaM AocraBJlaMo llpuje4nor oArryKe o parr(puraryrjn:CuopanyMa o
ysajar''rnoj 3arIrrHTI{ rajuux uoAaraKa r.rsrr,refy Canjera *tn crupi BnX z Bna4e IIp"" iop.,
xojra je rlorrll{caH y Capajeny 29.cerneu6pa20Il.rogaue Ha cprcKoM,6ocalrcxoM, xpBarcKoM
lI IlpHoropcxou jesuKy, Te ronujy MLIrTTJberba xoje je Yp.a 3a 3aKoHolau"t"o Canjera
MI'IHI'Icrapa Bocue z XepqeroBLIHe Aao Ha AocraBJbeHr{ TeKT Haqpra oAry.Ke o parr(fzxauuju
IraBeAeHof Cnopasyrraa u xonujy o6anjerurerra Aa je Canjer *"rrc"upa Bocire 

" 
X"pq..o""rr.

Ha cnojoj 169, cje4ru'rqu olpxanoj 2l.I2,20ll.rogrrue aon"o flpujea-rror oArryKe o
paruQaxaquj n npe4rvrerrrof Cuopasynaa.

lloacjeharro ga je llpe4cjegurllrrBo Eoure n XepqeroBr.rHe Ha cnojoj 6. pe4onnoj
cjegnzqr.r, oApxauoj 09. rraapra 2011. roAEHe .uonnjeno OgJryrry o rptrxBariuiy rpe4rderHor
Cuoparyua, Te LIcroM 3a rlorrrl,Icl.tBar$e oBnacrr{Jro rroMohrrrra Mr{Hrrcrpa 6es6je4nocrrl Bocne
z XepqeroBr.rHe.

Monuuo ga llpeqcjeAHr.IlrlrBo Bocne u XepqeroBrine, y cwr4y ca ogpe46au a wra1a
17' 3axoHa o rlocryflKy 3aKJBytII'tBarba r{ r.r3BprrraBarla rraefyuapoAur4x yroBopa (,,Cnyx6euu
rJIacHI'rK EraX" 6poj 29100), nponege rocrynaK paruQzxaquje npe4rraernor Cnop a3yMa.
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SPORAZUM O UZAJAMNOJ ZASTITI TAJNIH PODATAI(A IZMEDU
VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I
VLADE CRNE GORE



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine
i

Vlada Cme Gore

(dalje u tekstu: Strane)

Prepomaju6i potrebu da se uspostave pravila za5tite tajnih podataka prilikom njihove uzajamne
razmjene u oblasti politidke, vojne, ekonomske, pravne, naudne i tehnoloSke ili bilo koje druge

swadnje, kao i tajnih podataka koji nastaju u procesu takve suradnje,

Sa namjerom da se obezbijedi uzajamna zafitita svih tajnih podataka, koji su klasifikovani u
drZavijedne Strane i prenijeti drlavidruge Strane,

Sa Zeljom da se stvori niz pravila o meclusobnoj za5titi tajnih podataka koji su ra"anijenjeni
izmedu drLava Strana,

Uzimaju6i u obzir uzajamne interese u zaStiti tajnih podataka, u skladu sa zakonodavstvom
drLava Strana,

Sporazumjele su se o slijedeiem:
dlanak I
Primjena

l. Nijedna Strana se ne poziva na ovaj Sporazum da bi dobila tajne podatke koje je drtava
druge Strane primila od tre6e Strane.

2. Sigumosno obavje5tajne sluZbe Strana mogu razmjenjivati operativne i obavje5tajne
podatke neposredno u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.

dlanak 2
Definicije

U smislu ovog Sporazuma:

a) ,,Tajni podaci" su informacije ili materijal,bez obzira na njihov oblik ili prirodu, koji su

pod za5titom od neovlaStenog rukovanja i koji su pravovremeno oznadeni stupnjem
tajnosti u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom draiava Strana;

b) ,NadleZni sigumosni organ" je nacionalni sigurnosni organ koji je odgovoran za

implementaciju i nadzor nad ovim Sporazumom;
c) ,,Strana porijekla" j e drLava Strane koja Salje tajne podatke drZavi druge Strane;

d) ,,Strana primalac" j e drLava Strane kojoj je drlava druge Strane prenijela tajne podatke;

e) ,,Tre6a Strana" je bilo koja mettunarodna organizacij e ili drLava koja nije jedna od Strana

u ovom Sporazumu;
f) ,,Povjerljivi ugovor" je sporazum izmedu dva ili vi5e Ugovarada koji kreiraju i defini3u

pravila i obveze koji se uzajamno sprovode, koji sadrZi ili ukljuduje tajne podatke;



g) ,,Ugovarad" je fizidka ili pravna osoba koja posjeduje pravni kapacitet da zakljuduje
Povjerljive ugovore;

h) ,,Potrebno je da zna" je princip po kome se pristup tajnim podacima odobrava samo onoj
osobi koja ima opravdanu potrebu za upoznavanjem, ili posjedovanjem podataka, da bi
inrrliolinrr5ila svoje sluZbene duZnosti, u okviru onog Sto je prenijeto Strani primaocu;

i) ,,Sigurnosna dozvola za ftzilku osobu" je dokument izdat od nadleZnog sigurnosnog
organa za pristup tajnim podacima u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom

j) ,,Sigurnosna dozvola za pravnu osobu" je dokument izdat od nadleZnog sigurnosnog
organa i koji dokazuje da pravna osoba drLave Strane ima fizidke i organizacione
kapacitete da koristi i duva tajne podatke u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.

ilanak 3

Nadleini sigurnosni organi

l. NadleZni sigumosni organi za primjenu ovog Sporazuma su:

Za Bosnu i Hercegovinu:
Ministarstvo si gurnosti
Sektor za zaititu taj nih podataka @rZavni sigurnosni organ)
Trg BiH broj I
71000 Sarajevo

ZaCrnu Goru:
Direkcija za zaltitu tajnih podataka Qrlacionalni bezbjednosni organ)
Jovana Toma5eviia 29
8l 000 Podgorica
Crna Gora

2. DrLave Strana informiSu jedna drugu, kroz diplomatske kanale, o eventualnim izmjenama
u vezi sa svojim nadleZnim sigurnosnim organom.

dlanak 4
Stupnji tajnosti i ekvivalenti

Strane se slaZu da su slededi nivoi stupnja tajnosti ekvivalentni i da odgovaraju nivoima stupnja
tajnosti u nacionalnom zakonodavstvu u njihovim drLavama:

CRNA GORA {,om

VRLO TAJNO STROGO TAJNO TOP SECRET
TAJNO TAJNO SECRET

POVJERLiIVO POVJERLiIVO CONFIDENTIAL
INTERNO INTERNO RESTRICTED



l.

ilanak 5

Sigurnosni principi

DrLave Strana ce preuzimati adekvatne mjere, u skladu sa svojim nacionalnim
zakonodavstvom, u cilju zaStite tajnih podataka na koje se odnosi ovaj Sporazum.
Takvim tajnim podacima biie obezbijedena ista za5tita kao nacionalnim tajnim podacima
odgovaraj u6eg stupnj a taj nosti.

Strane 6e oznalavati sve tajne podatke koji su poslati, stvoreni ili razvijeni u smislu ovog
Sporazuma, u skladu sa Clankom 4.

NadleZni sigurnosni organ Strane primaoca promijenide ili ukinuti stupanj tajnosti
i sklj udivo na zahtjev nadleZno g si gurnosno g or gana Strane porij ekla.

Preneseni tajni podaci koristiie se samo u svrhu za koju su bili dostavljeni.

Pristup tajnim podacima ce biti ograniden na fizidke osobe po principu ,,potrebno je da

zna", koje imaju odgovarajuiu sigurnosnu dozvolu u skladu sa nacionalnim
zakonodavstvom, a koja su u skladu sa tim upomata sa svojim obvezama.

Strana primalac neie odobriti pristup tajnim podacima u smislu ovog Sporazuma bilo
kojoj tredoj Strani bez prethodnog pisanog odobrenja Strane porijekla.

Da bi se postigli i odrZali uporedni sigurnosni standardi nadleZni sigurnosni organi, ie na
zahtjev, obezbjediti jedni drugima podatke o svojim sigurnosnim standardim4
procedurama i mjerama za5tite tajnih podataka.

NadleZni sigurnosni organi izvje5tavaju jedni druge o promjenama u valetem
nacionalnom zakonodavstvu, a u cilju obezbjedivanja bliske suradnje na implementaciji
ovog Sporazuma mogu odrLavati konsultacije nazahtjev jednog od njih.

dlanak 6
Pomo6 u procedurama sigurnosne provjere

l. Na zahtjev, NadleZni sigurnosni organi, uzimaju6i u obzir nacionalno zakonodavstvo
svojih drLava,6e pomagati jedni drugima u toku procedura sigurnosne provjere svojih
graclana koji borave ili objekata koji se nalaze na teritoriji drZave druge Strane, prije
izdavanja sigumosne dozvole zafrzidke, odnosno pravne osobe.

2. Strane priznaju sigurnosne dozvole zafizilke i pravne osobe koje su izdate u skladu sa

nacionalnim zakonodavstvom drZave druge Strane. Sigumosne dozvole 6e biti
ekvivalentne u skladu sa Clankom 4.

3. NadleZni sigurnosni organi ie izvijestiti jedan drugog o promjenama koje se odnose na

sigurnosne dozvole zafizilke i pravne osobe, narodito u sludajevima njihovog ukidanja.

2.

J.

4.

5.

6.

7.

8.



Clanak 7
Prevod, umnoZavanje i uni5tavanje

L Tajni podaci ie se prevoditi i umnoZavati u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom
Strane primaoca.

2. Tajni podaci koji su oznadeni VRLO TAJNO, prevode se ili umnoLavaju samo uz pisano
suglasnost nadleZnog sigurnosnog organa Strane porijekla.

3. Prevodi tajnih podataka i umnoZeni tajni podaci 6e se Stiti na isti nadin kao i original.
Broj kopija 6e se svesti na onaj koji je potreban u sluibene svrhe .

4. Prevodi nose oznaku na jeziku prevoda koja ukazuje da sadrZe tajne podatke Strane
porijekla.

5. Tajni podaci se uniStavaju u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom na nadin da se

sprijedi njihovo djelimidno ili potpuno obnavljanje.

6. Tajni podaci koji su oznadeni VRLO TAJNO i TAJNO ne6e se uni5tavati, vrati6e se

nadleZnom sigurnosnom organu Strane porij ekla.

7, NadleZnom sigurnosnom organu Strane porijekla dostavljaju se kopije izvje56a o

uni5tavanju tajnih podataka.

Clanak 8

Prenolenje tajnih podataka

1. Tajni podaci se obidno prenose izmetlu drLava Strana diplomatskim kanalima osim ako se

drugadije ne dogovore nadleZni sigurnosni organi.

2. Strana primalac potvrduje u pisanoj formi prijem tajnih podataka.

3. DrLave Strana mogu slati tajne podatke elektronskim putem u skladu sa sigurnosnim
procedurama koje su odobrili nadleZni sigurnosni organi.

ilanak 9
Povjerljivi ugovori

l. Prije zapodinjanja pregovora za zakljuEenje ugovora izmedu potencijalnih ugovarada, sa

ciljem potpisivanja povjerljivih ugovora, svaki ugovarad informi5e nadleZni sigurnosni
organ o stupnju tajnosti podatka koji ie ugovor sadrZati.

2. Na zahtjev jednog od nadleZnih sigurnosnih organa, drugi nadleZni sigurnosni organ
potvrduje u pisanoj formi da predloZeni ugovaradi kao i osobe koje udestvuju u
zapodinjanju pregovora za zaYJjudenje ugovora ili u ispunjavanju povjerljivog ugovora
imaju sigurnosnu dozvolu zafizidke ili pravne osobe odgovaraju6eg stupnja tajnosti.



3. Svaki povjerljivi ugovor koji je zakljuden u skladu sa ovim Sporazumom ukljuduje:
a) obavezu ugovarada da obezbijedi da njegove prostorije ispunjavaju neophodne

uslove za rukovanje i duvanje tajnih podataka odgovarajuieg stupnja tajnosti;
b) obvezu ugovarada da osigura da osobe koje obavljaju duZnosti koje zahtjevaju

pristup tajnim podacima imaju odgovarajude sigurnosne dozvole za frzilke,
odnosno pravne osobe;

c) obvezu ugovarada da osigura da sve osobe koje imaju pristup tajnim podacim
budu obavije5tena o njihovim obvezama u vezi sa za5titom tajnih podataka u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom;

d) obvezu ugovarada da obavlja periodidne inspekcije svojih prostorija;
e) spisak tajnih podataka i spisak oblasti u kojima mogu nastati tajni podaci;

D procedure izvjeStavanja o promjenama stupnja tajnosti podataka;
g) sredstva za prenos podataka;
h) proceduru za prenos tajnih podataka;
i) ovla5tene fizidke ili pravne osobe koje su odgovome za koordinaciju duvanja

tajnih podataka u svezi sa povjerljivim ugovorom;
j) obvezu izvje5tavanja o bilo kakvom stvarnom ili mogu6em gubitku, neovla5tenom

otkrivanju ili ugroZavanju tajnih podataka;
k) obvezu ugovarada da se drZi procedura za rukovanje tajnim podacima.

4. Bilo koji podugovarad mora da ispunjava iste sigurnosne uvjete kao i ugovarad.

5. Kopija svakog povjerljivog ugovora se prosleiluje nadleZnom sigurnosnom organu drLave
Strane gdje se rad obavlja, da bi se osigurao adekvatan sigurnosni nadzor i kontrola.

6. Predstavnici nadleZnih sigurnosnih organa mogu posjetiti jedni druge da bi se analizirala
ekifasnost mjera koje su ugovaradi usvojili radi za5tite tajnih podataka koje sadrZi
povjerljivi ugovor. Zahtjev za posjetu se podnosi, najmanje dvadeset dana unaprijed.

ilanak 10

Posjete

l. Posjete drZavljana drLavejedne Strane drLavi druge Strane, koje ukljuduju pristup tajnim
podacima, moraju biti prethodno odobrene u pisanoj formi od strane nadleZnog
sigurnosnog organa Strane domadina.

2. Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima biie odobrene od jedne Strane
posjetiocimaizdrLave druge Strane samo ako:

a) je izdata odgovaraju6a sigurnosna dozvola za fizidke, odnosno pravne osobe od
strane nadleZnog sigurnosnog organa drLave koja Salje predstavnike;

b) su ovla5teni da primaju ili da imaju pristup tajnim podacima u skladu sa njihovim
nacionalnim zakonodavstvom.

3. Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima drZavljanimatre6e strane odobravaju se

samo zajednidkim sporazumom izmedu drLava Strana.



4. NadleZni sigurnosni organ drLave koja Salje predstavnike obavje5tava nadleZni sigurnosni
organ drLave doma6ina o planiranoj posjeti putem zahtjeva za posjetu, koji treba da se

primi najmanje petnaest dana prije nego Sto posjeta uslijedi.

5. U hitnim sludajevima, zahtjev za posjetu se Salje najmanje sedam dana unaprijed.

6. Zahtjev za posjetu ukljuduje:
a) ime i prezime posjetioca, mjesto i datum rodenja, drZavljanstvo, broj putovnice ili

osobne karte;
b) naziv pravne osobe koju posjetioci predstavljaju ili kojem pripadaju;
c) ime i adresu pravne osobe koje se posjeduje;
d) sigurnosnu dozvolu zafrzi(ke, odnosno pravne osobe i njeno valenje;
e) cilj i svrhu posjete;
f) odekivani datum i trajanje zahtjevane posjete. U sludaju ponovnih posjeta, navodi

se i ukupan period u kojem ie se posjete obavljati;
g) datum, potpis i pedat nadleZnog sigurnosnog organa.

7. Jednom kad se posjeta odobri, nadleZni sigumosni organ drLave domadina obezbjecluje
kopiju zahtjeva za posjetu sigurnosnom sluZbeniku pravne osobe koje se posje6uje.

8. VaZenje odobrenja posjete ne prelazi jednu godinu.

9. DrLave Strana mogu sastaviti spisak osoba koje su ovla5tene da idu u ponovne posjete.

Spiskovi vahe za podetni period od dvanaest mjeseci. Uvjeti posjeta se direkino
ugovaraju sa odgovarajudim kontakt osobama u organu, odnosno pravnoj osobi koju
posje6uju ove fizidke osobe, u skladu sa uslovima i odredbama koji su dogovoreni.

dlanak 11

Povreda i ugroZavanje sigurnosti

1. U sludaju povrede ili ugroZavanja sigurnosti koji rezultiraju stvamim ili mogudim
ugroZavanjem tajnih podataka koji su nastali ili primljeni od drZave druge Strane ili
sumnje da su tajni podaci otkriveni neovla5tenim licima, nadleZni sigurnosni organ
dr1ave Strane gdje je do5lo do povrede ili ugroZavanja izvije5tava nadleini sigumosni
organ drLave druge Strane, bez odlaganja, i sprovodi odgovaraju6i postupak.

2. Ako do povrede ili ugroZavanja sigurnosti dode u bilo kojoj tredoj strani, nadleZni
sigurnosni organ Strane porijekla ie preduzeti mjere u skladu sa stavom l.

3. DrLavadruge Strane, po zahtjevu, ie suradivati u istrazi.

4. U svakom sludaju, drlava druge Strane se izvjeStava o rezultatima istrage i dobija
konadni izvje5taj o razlozima i obimu Stete.



ilanak 12

Tro5kovi

Svaka Strana snosi sopstvene troSkove koji nastaju u vezi sa pri mjenom i nadzorom ovog
Sporazuma.

Chn 13

Rje5avanje sporova

Bilo koji spor u vezi sa tumadenjem ili primjenom mjera propisanih u ovom Sporazumu
rje5ava6e se kroz pregovore nadleZnih sigurnosnih organa.

Clanak 14
Zavr5ne odredbe

Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodredeni vremenski period i stupa na snagu prvog
dana drugog mjeseca nakon prijema posljednjeg pisanog obavje5tenja, poslanog

diplomatskim putem, kojim bilo koja strana obavje5tava drugu stranu da su ispunjeni
njeni unutra5njo-pravni uslovi za stupanje ovog Sporazuma na snagu.

Ovaj Sporazum moZe biti izmijenjen i doptrnjen na osnovu pisane suglasnosti Strana.

Jedna ili druga strana moLe, u svako doba, pisanim obavje5tenjem, diplomatskim putem,

da obavijesti drugu stranu ugovornicu o svojoj namjeri da otkaZe ovaj Sporazum. U tom
sludaju, Sporazum prestaje davaLi Sest mjeseci od datumakada druga strana ugovomica
primi to obavje5tenje.

U sludaju prestanka vaLenja ovog Sporazuma, svi tajni podaci ie ostati za5tideni sve do
ukidanja stupnja tajnosti u skladu sa odredbama iz ovog Sporazuma, osim ukoliko Strana
porijekla ne oslobodi Stranu primaoca od ove obaveze.

Uratleno u Sarajevu, dana 29.09.2011. godine u dva originala, svaki na jezicima BiH i
crnogorskom, gdje su svi tekstovi autentidni.

l.

2.

a
J.

4.

Za Bosnu i Hercegovrnu

Mate Mileti6, v.r.

Za Cmu Goru

Savo Vudini6, v.r.


